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Abstract. The training of highly-qualified, competent and competitive specialists is
dictated by the actual needs of modern society. One of the priorities of the current educational
paradigm is the development of innovative educational technologies that would promote the
development of the key professional competencies of graduates in the educational process at a
university.

The higher school is the main place for the implementation of the goals of foreign language
professional education and thus it must fully implement its innovative development. The training
of specialists focused on a knowledge-based approach to teaching foreign languages does not meet
such requirements. The future natural science pedagogical specialists should be ready not only to
teach science disciplines (biology, chemistry, physics, mathematics, etc.) in English, but they
should also be competent in making contacts in situations of intercultural professionally oriented
communication.

The article dwells on modern pedagogical technologies which aim at fostering the
formation of intercultural professional communicative competence of undergraduate students
enrolled in natural science programs (Biology, Chemistry, Physics, Mathematics, etc.) at a
pedagogical university in Kazakhstan.

In the current research the authors of the paper turned to modeling a new content and
innovative pedagogical technologies that contribute to the development of intercultural
professional communicative competence of graduates, which within the framework of the current
research they interpret as readiness and willingness of young specialists to successfully integrate
and develop professionally in the intercultural and professionally oriented environment. The
developed technologies have been applied and tested during the training of natural science
pedagogical students at Sh. Ualikhanov University.

Keywords: foreign language professional education, intercultural professional
communicative competence, innovative pedagogical technologies, intercultural professionally
oriented communication.

Introduction

In the context of the modern polylingual and polycultural world, the
knowledge of foreign languages is believed to be a socially significant factor that
can ensure the practical and professional life of any person. According to the
"Concept for the development of foreign language education of the Republic of
Kazakhstan", the strategic course for the development of education in Kazakhstan is
defined as the qualitative renewal of foreign language education and the training of
qualified professionals who could meet the global standards [1].
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The entry of Kazakhstan into the European educational space, the focus of
ongoing state reforms on the integrated learning, competence-based modeling of
professional foreign language education require revision and rethinking of the
strategy for the development of higher foreign language professional education, as
well as the improvement of technologies for the formation of intercultural
professional communicative competence of graduates.

In the context of professional foreign language education in the Republic of
Kazakhstan, the formed intercultural professional communicative competence of
graduates implies the ability to solve problems arising both in their professional
pedagogical areas and in various situations related to intercultural professional
communication.

Main provisions

Today we can admit and observe the existing demands for professional foreign
language in every industry and in every area of our life. However, the technologies
fostering formation of professionally oriented foreign language competencies have
not been developed for all areas so far. Thus, in the works by G.T. Smagulova [2],
Zh.G. Shaikhyzada [3], A.B. Tynyshtykbaeva [4] there have been studied various
aspects of foreign language training of college and university students enrolled in
technical programs. M.A. Serebryanikova [5] in her work addresses the problems of
readiness of non-language students to communicate professionally in English. In her
dissertation research N.K.Stamgalieva [6] developed a methodology for context-
centered teaching of English at a technical university. The basics of modeling the
system of professional foreign language training of specialists in agro-economic and
agro-engineering programs are given in the works of Zh.T. Zhyltyrova [7], R.F.
Zhussupova [8]. An individually differentiated approach to teaching English to non-
language students is considered in the thesis of M.Zh. Tusupbekovan [9]. O.A.
Frolova [10] studied the formation of intercultural competence of students of
economic specialties. M.K. Akhmetova [11] studied the scientific and
methodological basics of a foreign language natural science educational process in
specialized schools. Modeling of competence-based education in the formation of
intercultural-communicative competence of a regional specialist is presented in the
dissertation of P.K. Elubayeva [12].

However, the above-mentioned research works do not contribute to solving
the problem of the formation of intercultural professional communicative
competence of students enrolled in the natural science pedagogical programs, as
these dissertations are focused on other educational conditions, for example, a
language university, a technical university, a secondary or specialized school.

These drawbacks cause contradictions between the increasing requirements
for the training of specialists who should be competent to teach a number of natural
science disciplines in English and the lack of conditions for the development of
intercultural professional communicative competence of graduates of natural
science departments of pedagogical universities.

The relevance of this article, therefore, is determined by the urgent need to
develop technologies for the formation of a high level of intercultural professional



communicative competence of graduates enrolled in pedagogical science specialties
("Biology", "Chemistry", "Physics", etc.) in universities of Kazakhstan.

Research methodology

Based on a critical analysis of modern innovation-transforming systems and
modernizing models of higher professional education as the basis for our current
research and further studies we have chosen the “cognitive-linguocultural
methodology” of the theory of foreign language education, developed by
academician S.S. Kunanbayeva. This methodology assumes the formation of
intercultural-communicative and other key professional competencies of the
individual through the co-study of language and culture, teaching the language
through the so-called "sieve" of the two cultures: native and foreign, which, in its
turn, is reflected in the used methodological principles: cognitive, conceptual,
linguoculturological, communicative, sociocultural, personality-centered and
developmental-reflexive.

Thus “cognitive-linguocultural methodology” of the theory of foreign
language education serves, firstly, as an independent educational paradigm, and as a
model of modern paradigm of foreign language education as a system of
intercultural-communicative education [13, p. 77].

Having decided on the scientific and methodological basics for the
development of intercultural professional communicative competence of students
enrolled in pedagogical science specialties, we have developed technologies that
have been applied and tested during the experimental training of natural science
pedagogical students at Sh. Ualikhanov University.

Thus, technologies presented in the current article for the formation of
intercultural professional communicative competence of students act as an effective
and efficient way to achieve the ultimate goal of higher foreign language
professional education — achievement of a high level of intercultural professional
communicative competence by graduates.

Discussion

Under the concept of modern foreign language professional education,
following S.S. Kunanbayeva, we understand innovative models of professional
education based on functional content modeling and structuring of intercultural
professional and communicative activities. As we can see, professional education is
a multi-leveled and integrated concept. Such an understanding of the essence and
content of foreign language professional education, its organizational structure
involves the use of innovative technologies, as innovative technologies provide
training of a qualitatively new generation of qualified professionals who are
receptive to innovations in accordance with the profile of their future specialty.

It is usual practice to understand innovative technologies as application of
various, mainly active forms of work (games, problem-based tasks, initiation of
independent work, research tasks, etc.), the widespread use of collective and group
forms of classwork.

Such training, of course, contributes to the development of independence,



creativity, productive and critical thinking, but the competence-based approach
based on the methodology of foreign language professional education, which we
adhere to, is aimed at the formation of intercultural professional communicative
competence.

In the process of formation of intercultural professional communicative
competence of students of natural science pedagogical specialties, modeling of
intercultural professional communicative activity should be arranged in such a way
that in the learning process the independence of future specialists could develop. The
simulated situations should provide a real opportunity to future professionals to act
on their own initiative, to master various strategies and tactics of intercultural
professionally-oriented communication.

Some researchers understand technology as a specially selected set of teaching
techniques to achieve the goals set in foreign language education [14, pp. 23-30].

In the development of the technology for the formation of intercultural
professional communicative competence of graduates of the natural science
pedagogical programs, we define a technology as the content which includes the
chosen methodology of foreign language education, the developed intercultural
professional linguo-cognitive modules (IPLCM), a set of teaching techniques and
methods, as well as the sequence of stages of joint colloboration of the teacher and
students.

The subject content, as it was said before, includes intercultural professional
linguo-cognitive modules, or IPLCM (picture 1), which are presented in the form of
spheres of communication: social, intercultural, socio-cultural, quasi-educational-
professional, quasi-professional-industrial.

Typical
q _ _ situations of
Communicative Topics » Sub-topics q intercultural
spheres of of professional
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Picture 1 - IPLCM as a substantive content component of intercultural
professional communicative activity of a specialist

Analysis of the content of intercultural professional communicative activities
of specialists of the natural science pedagogical programs and their professional
functions, carried out within the framework of the study, allowed the authors of the
article to identify the main communicative areas (social, intercultural, socio-cultural,
quasi-educational professional, quasi-professional industrial), as well as potential
types of oral (verbal) and written communication, which include:

- explanation of materials (on various topics) on the core subject,

- advising students, colleagues, employees, etc.,

- informing (reporting information regarding their subject area of natural
science knowledge, requesting information),



- explanation during interviews, negotiations,

- suggestions, recommendations in the course of conflict resolution, as well as
in the process of oral and written business communication, etc.

The definition and use of typical situations of intercultural professional
communication in the educational process pursues the task to educate students and
instill respect for the culture of communication in the context of intercultural
professionally directed communication.

Results

In the process of foreign language training of students of natural science
pedagogical specialties for intercultural professionally directed communication,
good results, interest and motivation in learning a foreign language are provided if
creative tasks are integrated in class.

Within the framework of the defined communicative spheres, typical
situations of intercultural professional communication are proposed which are aimed
at the analysis of specific quasi-professional situations by future specialists, for

example (see Table 1):

Table 1. The content of intercultural professional linguo-cognitive modules

Communicative Topics of Sub-topics of Typical situations of intercultural professional
spheres communication communication communication
1. Choosing a|l.1 Discussions about|1.1.1 Your foreign acquaintance would like to be
future profession |the profession of a|educated at your university. Post some information
in the Republic|biology teacher / a|about your faculty on your Instagram (Facebook)
of  Kazakhstan | teacher of chemistry, etc. | page. Try to convince your friend that getting an
and in English- education in the natural sciences (Biology,
speaking Chemistry) at your university is prestigious.
countries. (Dialogue-conversation).
1.1.2 Which regime of studies seems to be more
rational for students? (Dialogue, discussion).
1.1.3 The family council discusses the correctness of
Quasi- your choice of future profession. Give arguments in
educational- favor of this choice (Discussion).
professional 1.1.4 Meeting with representatives of the chosen
sphere profession. Questions are discussed: "How to

become a real professional?" (Interview).

1.1.5 You are taking part in the round table:
"Demand for the profession of a biology teacher / a
teacher of chemistry in the labor market". Express
your point of view on the demand for this profession
and specialty in general.

2. The unity of|2.1 Levels of life|2.1.1 Present a report at the round table on the topic:
the nature of|organization (molecular-| “Levels of life organization”.

various genetic, cellular,

biological biocenotic,

systems at all|biogeocenotic, etc.).

levels of | 2.2 The main stages of |2.2.1 Preparation of the report and presentation on
organization of | human biological | the topic "Biological evolution of man".

living systems. | evolution.

1. Professional
training

1.1 The study of
regulations governing
the environmental
situation in the world.

1.1.1 Present a report on the following topics:
a) Biological basis of nature conservation.

b) Main directions of biodiversity conservation.
c) Biological monitoring of biodiversity.




Oral communication: dialogue-conversation,
interviews, conducting lessons on a specialized

subject in English;
Quasi- meeting and seeing off international partners
professional- (foreign guests), providing information about the
industrial sphere activities of schools, research institutes,

laboratories and other organizations.

Written communication: preparation of a lesson
plan for a specialized subject in English;

business e-mails, invitation letters, a resume, a CV,
personal profile, cover letter, information booklet,
report, abstract report, conference (round table)
program, etc.

Verbal (official, non-official) communication with
school colleagues, invited foreign experts,
employees of laboratories in the Republic of
Kazakhstan and in English-speaking countries.

2. Competences |2.1. Educating and 2.2.1 You are a member in the project group,

of a specialist in | training subject teachers | implement your competences when presenting the

the natural (biologists, chemists) in | results of your project.

sciences. the Republic of
Kazakhstan and in 2.2.2 Select essential and useful online resources
English-speaking and offer your students to use them. Justify the key
countries. benefits of these online tools.

2.2 Professional
competencies of natural |2.2.3 Prepare and present a review on the research

science students paper in your science area.

enrolled in pedagogical

programs. 2.2.4 Find some information on the topic of your
2.3 Work in different  |research area using modern information and
fields of science and communication resources and tools. Present this
research institutions, information in a simplified form for your studenst to
laboratories in the understand.

Republic of

Kazakhstan.

The above-mentioned typical situations of intercultural professional
communication can be implemented through the organization of students' project
assignments, game teaching methods; method of portfolio; new information and
communication technologies (ICT) and digital educational resources (DER);
through technologies for the development of critical thinking skills; research
technologies.

According to A.N. Shchukin the project task to be completed by students
directly connects the process of language acquisition with the acquisition of certain
subject knowledge and the ability to actually use this knowledge in practice. Thus,
the orientation towards the creation of a project as a personal educational product
makes the process of mastering subject knowledge personally significant for the
student, makes students personally motivated [15, p. 263, 265].

Today information technologies (IT) are considered not only as an effective
way to organize the educational process at a university, but also as one of the main
requirements for the professional activity of teachers — and their information
competence. Moreover, the use of IT in project activities contributes to the
development of new ways of working with alternative sources of information
(Internet, multimedia encyclopedia, etc.), creating the basics of information culture.



It should be noted that a special place is given to the research technology,
which allows students to reach a higher level of knowledge and independence in
research activities, to develop a new problem vision. Variants of the research model
are game modeling, discussions, interviewing, problem solving tasks, etc.

Some examples of problem-based tasks aimed at the development of
intercultural professional communicative competence of students in different types
of speech activities are given below:

INTERCULTURAL AND PROFESSIONALLY ORIENTED ASSIGNMENTS

Assignments for speaking

¢ Compose short dialogues for the following imaginary situations:

1. You are discussing hobbies and professional interests with your new
English (English-speaking) friends who are specialists in biology (biologists). Tell
your friends about your hobby groups, clubs and circles at your institution (school,
laboratory, etc.).

2. You have noticed that your English (English-speaking) colleague has a
special liking for research work in the sphere of biology. Persuade him/her to go
work at a research institute after graduation.

3. Next year you graduate. Tell your English (English-speaking) friend/
colleague (a biologist by profession) what you would like to do in the next year.
Recollect how interesting it was to study at the University. Say you will do
everything depending on you to make your work as interesting.

4. You are one of the international students studying for a Master’s Degree in
a big university abroad. Students of various faculties meet at a tourist camp.
Everybody speaks about the importance of the science he/she studies. Prove that
biology is the most vital of all the sciences.

5. You are to write a report about the work of prominent biologists of the 21*
century. You have written a little. Ring your friends up, tell them what you have
already written and ask them what can be added.

Assignments for writing

¢ Write about a typical day of a science teacher (a biology teacher, a chemistry
teacher, a physics teacher, a computer science teacher) at a university. Interview your
university teachers if necessary.

¢ Write on the theme: My career goals in the field of science (biology,
chemistry, physics, computer science).

Conclusion

In view of the above-mentioned, it is important to stress that the most
important competencies of a modern specialist in the natural science pedagogical
area should include intercultural professional communicative competence, the
formation of which should be carried out in the process of foreign language training
of graduates at universities.

Taking the cognitive linguo-cultural methodology as the conceptual basis of
the modern theory of foreign language education in Kazakhstan, the authors of this
article turned to modeling a new subject content, to the development and
introduction of innovative pedagogical technologies into the foreign language



educational process that contribute to the development of intercultural professional
communicative competence of graduates of natural science pedagogical programs.

Thus, within the framework of this article, modern technologies used in higher
foreign language professional education for the formation of intercultural
professional communicative competence of graduates were considered.

Achieving a high level of intercultural professional communicative
competence will be possible only if teachers apply in their classes technologies based
on the following principles: problem solving, interactivity, intercultural and
communicative orientation, autonomy, modeling of intercultural and professionally
contextual situations related to the future professional and practical activities of
students, problem method and project work.

As necessary conditions for the formation of intercultural professional
communicative competence of students of the natural science pedagogical programs,
the authors of the article indicated the following:

- the formation of intercultural professional communicative competence will
be successful provided that the principles of interdisciplinary interaction and
interdisciplinary coordination are observed, which are implemented through:

- the subject content of specialized subjects in English classes;

- the use of interdisciplinary topics and projects in the learning process;

- the development of integrated (interdisciplinary) methodological textbooks
in English and in science subjects, professional dictionaries, audiovisual content,
assessement tools and other materials.

In conclusion, it should be noted that the use of a single teaching technology,
no matter how perfect it may be, will not create the most effective conditions for the
formation of intercultural professional communicative competence of a graduate.
Only with the integration of modern educational technologies based on the
methodology of foreign language education, it is possible to create the most
productive conditions for improving the process of foreign language professional
training.
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MOJAEHUAPAJIBIK KOCIBU ’/KOHE KOMMYHUKATUBTIK
KY3IPETTUIIKTI KAJIBIIITACTBIPY TEXHOJIOT USAJIAPBI
(KAPATBIJIBICTAHY BAFBITBIHIAFBI NIEJAT'OI'MKAJIBIK
MAMAH/BIKTAP BITIPYIUIJIEPI YJIT'ICI HET'I3IH/IE)
Hyiicexosa K.K.!, *Muxaiinosa T.B.?
'g.r.1., JLH. Tymunes areianarsl Eypasust yITTHIK yHHBEPCUTETI,
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Angarna. Cananbl kaHa JeHreiIeri, KociOM Ky3bIpeTTi, YTKBIP kKoHe Oocekere KaOuIeTTi
MaMaHJapAbl Jaspiay Ka3ipri KOFaMHBIH KaKETTUIIKTEpl MEH TajaOblHaH TYBIHIAN OTHI.
3amanyu OuTiM Oepy mapaJIurMachlHbIH 0achiM OAFbITTAPBIHBIH Oipi — TYJIEKTEpAIH KOFapbl OKY
OpBIHAApBIHAA OuTiIM  Oepyderi Herisri KociOW  KyY3BIPETTUTIKTEpiH  KaJbIITACTBHIPATHIH
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WHHOBAIVMSUIBIK OUTiM Oepy TEXHOJIOTUSIIAPBIH OKY YIEepiCiHE 93ipIiey ®KoHE SHTI3Y.

3amaHayn JKOFaphl OKY OPBIHAApPBI MIET TUIAE KociOm OutiM Oepy MakcaTTapblH iCKe
aCBIPYIBIH HET13T1 OpHBI 60JIbIT Ta0buIaAbI, sFHU KOO 63iHIH WHHOBAIMSUIBIK TaMYybIH TOJIBIKTAN
xy3ere aceipybl THic. LlleT TinaepiH OKpITyna OUTIMIEpIIK JEN arajiaTblH OMICKe OarbITTalIFaH
MaMaHJapAbl Jaspiay MYHIail Tamanrapra cail kenMeinmi. JKapaThlibicTaHy OarbITHIHIAFBI
MEearOTUKAIBIK MaMaHJABIKTap OaFbITBIHIAFBI OONIAIIaK MaMaHIap ©3iHiH Iel1aroruKaibIK
KBI3METIHJIE TeK Heri3ri moHaepi (Ouonorus, xumus, Gpusnka, MaTeMaTHKa >KoHe T.0..) aFbUIIIBIH
TUTIHIE JKYpri3yre OalbIHIBIFBIMEH Karap, TYpJi MOIEHHAPANBIK KOciOM OarbITTasFaH TYypIi
XKarmaiapia OaiiylaHbIC OpHATA ally MEH XKYPri3yre Je Ky3ipeTTi O0Iysl Kepek.

byn wmakana Kazakcran PecnyOnukachl >KOFapbl OKYy OpPBIHAApBI KapaTbUIbICTAHY
OarbITBIHIAFEl TIenarorukanblk Mamanzapikrap (5B011300 «buomorus», 5B011200 «Xumus»,
5B011000 «®usuka», 5B010900 «Maremaruka», 5B011100 «Mudpopmaruka») Tynekrepi
MOJICHHAPANBIK ~ KOCIOM-KOMMYHUKATHBTIK ~ KY3BIPETTUIINIH  KaJbINITACTHIPYAbIH  3aMaHayd
M€1arOTUKANBIK TEXHOJIOTUSUIApbIHA apHAJIFaH, OHbI 013 ’Kac MaMaHHBIH MOJIEHHApaJbIK KICIOU
OaFgapIbl OpTaa ©3 KbI3METIH CITTI )KY3€Tre achblpyFa JalbIHABIFBI €T TYCIHIIPEMI3.

Ocpsl 3epTTey aschinaa 013 )kac MaMaHHBIH MOJIEHUETAPANIBIK KOC10M OaraapiaHFaH opTaia
COTTI JKY3€re acyra JabIHJBIFbI JIeN TYCIHIIPETIH, 3epTTEYAIH alfa KOMbIIFaH MaKcarTapbl MEH
MIHJETTEpIH MIelly YIIIH OChl MaKaJaHbIH aBTOPJapbl aHa IMOH Ma3MyHBIH MOJEIbIEYTe,
MOJICHHETAPANIBIK KOCiOM KoOHE KOMMYHUKATHBTIK KY3bIPETTLIIKT1 JaMbITYFa bIKHaJ €TETIH IIeT
TUTIH OKBITY YJAEpICIHE WHHOBAIMSUIBIK TIEAarOTHKAIBIK TEXHOJOTHSIIAPABI  CHTI3YIIE.
Haitbinganran  TexHosorustiap  lI.YonmuxanoB areiHparsl  Kekiieray — yHHBEpCUTETIHIH
KapaThUIbICTaHy-I1€aroruKajiblK OaFbITHIHBIH CTYACHTTEPIH OKbITY/Ia CHIHAKTAH OTTI.

Tipexk ce3mep: mier TUIIHAETT KociOTiK OuliM Oepy, MoJAeHHapalblK KoCciOu-
KOMMYHUKAaTUBTIK KY3bIPETTLUIIK, NHHOBALUSIIBIK ME€AArOrMKaIbIK TEXHOJIOTHsIIap.

TEXHOJIOT M ®OPMUPOBAHUSA MEXKYJIBTYPHOM
IMPOD®ECCHUOHAJBHO-KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUA
(HA MPUMEPE BBIITYCKHUKOB ECTECTBEHHO-HAYYHbIX
NEJATOI'MYECKNUX CIIEIIMAJIBHOCTE)
Nycexosa K.K.!, *Muxaiinosa T.B.?
'n.¢.1., mpodeccop, EBpasuiickuii HAIMOHAIBHEINA YHUBEPCUTET UM.
JI.LH.I'ymunesa, Hyp-Cynran, Kazaxcran, e-mail: kuliash@yahoo.fr
“Kanaunar 8 PhD, nexrop, Kokinerayckunii yHMBEPCHTET HM.
[I.Yamuxanosa, Kokmeray, Kazaxcran, e-mail: tanyamikh25@mail.ru

AnHoTauus. [IoIroToBka crieuagucToB Kau€CTBEHHO HOBOTO YPOBHS, NPO(ECcCHOHATIBHO
KOMIIETEHTHBIX, MOOMJIBHBIX U KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX IUKTYETCSI IOTPEOHOCTHIO M OXKHUIAHUSAMHU
coBpeMeHHOro obmiectBa. OJHONW M3 NPUOPHUTETHBIX 3a/a4 COBPEMEHHON 00pa3oBaTelbHOU
napajurmMbl BBICTYNAeT pa3paboTKa M BHEApPEHHE B Y4EOHBIH MpolecC MHHOBALMOHHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTUH, (POPMUPYIOUIUX Y BBITYCKHHUKOB 0a30Bble MpodeccHOHATbHbIE
KOMIIETEHIIUH.

CoBpemeHHas BbICIIAs IIKOJA SABISETCS OCHOBHBIM MECTOM JUIsl peald3allid Lejed
MHOSI3BIYHOTO MPO(ECCHOHAIBHOIO 00pa30BaHMs, M, COOTBETCTBEHHO, MMEHHO OHa JOJDKHA B
IIOJIHOM Mepe peanu30oBaTb CBOE WHHOBAIlMOHHOE pa3ButTve. [loAroroBka cnenualncros,
OpUEHTUPOBaHHAs Ha TaK Ha3bIBAEMbIM 3HAHMEBBIM MOJX0A B 00yYEeHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
HE OTBeYaeT TakuM TpeOoBaHusAM. bynymuit  crnenuaiucT  eCTeCTBEHHO-HAy4HOTO
MIeJarOTUYECKOTO HalpaBlIeHUs] B CBOEH MPAKTUYECKON JEeATeNbHOCTH TOJDKEH OBITh TOTOB HE
TOJBKO K IPENoJaBaHUIO MPO(UIBHBIX JUCUUIUIMH (OUoNorus, XUMHs, (pu3nKa, MaTeMaTuka u
Jp.) Ha QHIIMICKOM $3bIKe, HO M OBITh KOMIETEHTHBIM B YCTAHOBJIEHHH W HaJTaXUBaHUU
KOHTAKTOB B CaMbIX pPa3jIMYHBIX CUTYallUIX MEXKYIbTYPHOH MpoQecCHOHAIBHO HalpaBleHHOH
KOMMYHUKAIIUH.
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Hacrtosmas crares MOCBSIEHA COBPEMEHHBIM  II€JArOTMYECKUM  TEXHOJOTHSM,
HampaBJIeHHBIM Ha (opMUpOBaHHE MEXKYIBTYpHOU NpodecCHOHATHLHO-KOMMYHHUKATUBHOM
KOMIIETEHLIMH Y BBIITYCKHUKOB By30B PecnyOnuku Kazaxcran no negaroruaeckoMy €CTeCTBEHHO-
HayyHomy HampasiieHuto (5SB011300 «buonorus», SB011200 «Xumus», SB011000 «Dusukay,
5B010900 «Marematukay», SB011100 «Mudpopmaruka).

Jlia perieHusi MOCTaBIEHHBIX LeJIel U 3a/1a4 MCCIeI0BaHUS aBTOPbl HACTOALIEH CTaTbu
00paTHIINCh K MOJICTTMPOBAHUIO HOBOTO TIPEJMETHOTO CO/ICPKaHMs, K BHEAPECHHUIO B HHOSI3BIYHBIH
00pa3oBaTeIbHBII MPOLECC WHHOBAIIMOHHBIX IMEIarOTMYECKUX TEXHOJIOTHMH, CIOCOOCTBYIOIINX
Pa3BUTHIO MEXKYIBTYPHOH TNPO(ecCHOHANTbHO-KOMMYHUKATHBHOW KOMITETCHIINH, KOTOPYIO B
paMKax HACTOSIILEr0 UCCIEAOBAHUN TPAKTYIOT KaK TOTOBHOCTb MOJIOIOTO CIELMATIMCTA YCIEIIHO
peam30BBIBaThCA B MEKKYIBTYPHOH MpodecCHoHanbHO HampaBieHHOU cpexe. PaspaboranHbie
TEXHOJIOTMM  ObUIM  anpoOUpoBaHbl B  OOYYEHHUH  CTYIEHTOB  €CTECTBEHHO-HAy4yHOTO
nefaroruveckoro HampasieHus: Kokmerayckoro yausepeutera uMm. L. Yanuxanosa.

KuroueBble cioBa: MHOA3BIYHOE NpoecCHOHaIbHOE 00pa3oBaHME, MEXKYIbTypHas
podeccuoHaNbHO-KOMMYHUKATUBHAs ~ KOMIIETEHIIMSl,  WMHHOBALIMOHHBIE  IE€Jarornyeckue
TEXHOJIOTHH, MEXKYIIBTYpHasi MPO(PECCHOHATLHO HapaBICHHHAs! KOMMYHUKaIUS.



